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第四十三届会议 

议程项目 1 0 5 

新的国际人道主义秩序. 

第三委员会的报告 

裉告员:卡洛斯‧卡萨胡安纳先生（西斑牙) 

一、导言 

1 . 1 9 8 8 年 9 月 2 3日，大会第3次全体会议根据总务委员会的建议，决 

定将题为"新的国际人道主义秩序"的项目列入议程并分配给第三委员会。 

2 . 1 9 8 8 年 1 1 月 8 、 9、 1 5、 1 7 和 2 2日，委员会第3 6 至 3 8 、 

4 2、 4 6和 4 9次会议将本项目同项目1 0 4—并审议。委员会的讨论经过见 

有关的简要记录（A/c. 3X43/SR. 36—38、 4 2 . 4 6 ^ 4 9 ) 。 

3 .委员会收到了下列文件，供其审议本项目用： 

(a) 秘书长关于新的国际人道主义秩序的报告（A/43/734和Add. 1 ) ； 

(b) 1 9 8 8年 1 0月6日津巴布韦常驻联合国代表给秘书长的信（ 

709 )； 

(c) 1 9 8 8年 1 0 月 2 5日保加利亚常驻联合国代表团给秘书长的普通照会 

( A / 4 3 / 7 5 9 )。 

4 . 1 1月 8 日，在第 3 6次会议上，——主瞢人^:多务副秘书长作了介绍性发言。 

8 8 - 3 0 8 6 9 
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二、提案的审议经过 

A .决议草案 A / C . 3 / 4 3 6 

5 . 1 1月 1 5日，在第 4 2次会议上，约旦代表代表巴林、孟加拉国、比利 

时、保加利亚、加拿大、智利、哥伦比亚、哥斯达黎加、民主也门、丹麦、'吉布提、 

埃及、法国、德意志民;共和国、希腊、印度尼西 1、；拉克、意大 i、 ！买加、 

日本、约旦、科威特、黎巴嫩、1可^1 白利 S i S i i T i ï i ^ "m.. 
巴 基 斯 坦 、 卡 塔 尔 、 罗 马 尼 亚 、 — i ^ p ^ H S ï r ^ H ^ H 
苏维埃社会主义共和国 ^ 1 7 " ^拉伯联合^ i T ^ T i和南斯 i ^ l î â T 1 ' ^ ^ " 
"新的国际人道主义秩序"的决议草案（A/C. 3/43/1.. / 3 6 )。 其后，菲律 

！加入为决议草案提案国。 

6 . 1 1日 1 7日，在第 4 6次会议上，约旦代表代表各提案国，口头订正了 

决议草案序言部分第五段，把"富创意的"改为"创造性的"。 

7 .同一次会议未经表决通过了经口头订正的决议草案（见第1 9段）决议草 

案一）。 

B .决议草案 A / c . 3X43Xii. 37 

8 . 1 1月 1 5日，在第 4 2次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟代表代表 

保加利亚、德意志民主共和国、伊拉克、约旦、蒙古、摩洛哥、苏维埃社会主义共 

和国联盟和越南提出了一项题为"促进人道主义领域的国际合作"的决议草案（A/ 

C. 3 X 4 3 7 ),并且口头订正如下： 

(a) 执行部分第3段，刪除了 "机制"前面的"国际、区域和双边"等字； 

(b) 执行部分第 5段，在"的非政肘组织"等字前面增添"并且工作动机纯属 

人道主义性质"等字； 

9 . 1 1月 1 7日，在第4 6次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟代表发言， 
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代表各提案国进一步口头订正决议草案如下： 

(a) 序言部分第三段，"宣告"等字前面增添"特别"等字； 

(b) 序言部分第 5段，"深信"篓字改为"注意到"；"对于促进新的国际人 

道主义秩序是不可或缺的"等字改为"可有于达成新的国际人道主义秩序的理想"； 

(c) 执行部分第1段，删除，末的"促进新的国际人道主义秩序"； 

(d) 执行部分第 6段，在"非政府组织"等字后面增添"在自愿的基础上"等 

字； 

(e) 删除执行部分第8段： 

"决定在第四十五届会议上审议题为'新的国际人道主义秩序'的问题"。 

10. 委员会同次会议，在埃及代表发言后，未经表决通过了经口头订正的决议 

草案（见第1 9段，决议草案二）。 

c .决议草案 A / C . 3 / 4 3 /工 . 3 8和 R e v . 1 

1 1 . 1 1月15日,在笫42次会iJLh，法国代表代表巴林、孟加拉国、細时、 

贝宁、喀麦隆、中##和国、乍得、哥斯达黎加、科#3|瓦、丹麦、法国、意大利、 

曰本、约旦、卢森堡、毛里塔尼亚、尼泊尔、尼日尔、菲律宾、葡萄牙、多哥和扎 

伊尔提出了一项提为"向自然灾瞢和其他紧急情势的受害者提供人道主义援助"的 

决议草案（ A / C . 3 / 4 3 / L . 3 8 ) ,全文如下： 

"回顾《联合国宪章》的宗旨之一是，促成国际合作，以解决国际间属于经 

济、社会、文化或人道主义性质之国际问题，且不分种族、性别、语言或宗教， 

增进并激励对于全体人类之人权及基本自由之尊重， 

"1，各国的主权、领土完整和国家统一；锎认每个国家要对照顾其境内的自 

然灾害和其他紧急情势的受害者负起首要贵任， 
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"深切关注自然灾害和其他紧急情势受害者的苦难，以及因此导致的人命损 

失、财产破坏和大批民众流离失所， 

"銘记着自然灾害和其他紧急情势对所有有关国家的经济和社会计划造成严 

重影响， 

"希望国际社会应迅速、有效地响应特别是通过秘书长作出的紧急人道主义 

援助呼吁， 

'，识到人道主义援助对自然灾害和其他紧急情势的受害者至为重要， 

"确认国际社会对支持和保护这些受害者作出了切不可少的贡献；这些受害 

者经《世界人权宣言》和关于人权的各项国际文书所确认的生命权利和享 

受能达到的最高标准身体与精神健康的权利受到了威胁， 

"认为听任自然灾害和其他紧急情势的受害者自生自灭，得不到人道主义援 

助不；i危害人命和侵犯人类尊严， 

"关注自然灾害和其他紧急情势的受害者在接受人道主义援助时可能会遭到 

困难， 

"深信在提供人道主义援助时,特别是向受害者提供粮食、药品或保健时， 

切需使援助到达受害者手中，而行动迅速可使受害者人数不致急剧上升， 

'm识到在同政府和政府间组织并肩行动时,这类援助之是否迅速有效往往 

取决于纯粹旨在推进人道主义目标的地方组织和非政府组织的协助和援助， 

"皿在应付自然灾害和其他紧急情势时，对所有提供人道主义援助的机构 

而言，人道、中立和公正原则必^凌驾于所有其他考虑之上， 

"i.重申人道主义援助对自然灾害和其他紧急情势的受害者至关重要; 

"2 ,,强调自然灾害和其他紧急情势可能影响到受害者经《世界人权宣言》 
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和关于人权的各项面际文书所确认的生命权利和享受能达到的最高标准身体与 

精神健康的权利； 

"3.直，国家主权及其在组织、协调和执行人道主义援助方面的首要作用； 

"4 ‧，纯粹旨在推进人道主义目标的政府同和非政府组织在提供人道主 

义援助方面作出了切不可少的贡献； 

'5，遒所有受害厦家便利这些组织提供人道主义援助的工作，特别是提供 

粮食、药品和保健，而这些援助切需到达受害者手中； 

" 6 .因此，^所有国家支助向自然灾害和其他紧急情势受害者提供入道 

主义援助的这些组织； 

"7.，自然灾害和其他紧急情势受害地区，特别是交通不便地区的邻近 

国家同协调人道主义援助的国际努力密切合作，准许送往灾区的国际援助过境； 

"8.遺主持人道主义援助的所有政府间、政府和非政府组织尽可能同救灾 

协调专员办事处和秘书长设立的一切特设机构密切合作，协调援助； 

%.簠秘书长征求各国政府、政府间、政府和非政府组织的意见，以便研 

究是否可能加强国际机构的效能和尽可能在最佳条件下提高救灾速度，以惠益 

自然灾害和其他紧急情势的受害者，并将调査结果，向大会第四十四届会议提 

出报告； 

1 0 .决定在第四十四届会议上审议这项问题," 

12. 1 1月 1 7日，在笫 4 6次会议上,法国代表代表各提案国，加上布基纳 

法索、马其他、危地马拉和萨摩亚，提出了一项题为"向自然灾害和同类紧急情势 

的受瞢者提供人道主义援助"的订正决议草案 . 3 / 4 3 /工. 3 8 / R e v. 1 )。 其 

后，布隆迪、加蓬、牙买加、毛里塔尼亚、摩洛哥、塞内加尔、塞拉利昂、泰国、 

大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国加入为订正决议草案的提案国。 
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1 3 . 法国代表在提出决议草案时，口头订正了执行部分第6段，把"准许人道 

主义援助过境"等字改为"尽可能方便人道主义援助过境"等字。 

1 4 . 在同次会议上，摩洛哥代表和巴基斯坦代表发了言。 

1 5 . 1 1 月 2 2曰，在笫 4 9次会议上，法国代表代表各提案国，进一步口头 

订正决议草案，在执行部分笫 2段"组织"等字前面增添"主动"等字。 

1 6 . 委员会同次会议未经表决通过了经进一步口头订正的决议草案（见笫19 

段，决议草案三）。 

1 7 . 又在同一次会处，巴西、墨西哥、埃塞俄‧、秘鲁、苏丹、尼加郷 

和智利在作出决定后解释其立场。 

1 8 . 1 1 月 2 3 日 ， 在 笫 5 0次会议上，斯里兰卡代表发言解释其立场。 

三、第三委员会的建议 

第三委员会建议大会通过下列决议草案。 

决议草案一 

新的国际人道主义秩序 

其有关促进新的国际人道主义秩序的1 9 8 1 年 1 2 月 1 4 日 第 3 6 / 

136^; I 9 8 2年 1 2 月 1 8 日 第 3 7 / 2 0 1 号 、 1 9 8 3 年 1 2 月 1 6 日 第 

3 8 / 1 2 5 号 、 1 9 8 4年 1 2 月 1 3日第 4 0 / 1 2砖和 i 9 8 7年 1 2 月 7 日 

4 2/12 0和第4 2/121号决议， 

Ç意到秘书长的裉告'和各国政府就人道主义秩字提出的意见，以及国际 

人道主义问题独立委员会在这方面所做的工作， 

' A / 4 3 / 7 3 4. 
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又注意到联合国系统各专门机构和计划署在其个别任务范围任对独立委员 

会审查的人it主义问题所采取的行动， 

关g地认识到仍然有必要对日益严重的人這主义挑战进一步作出更有力的国际 

反 i T ¥ ? 足， i和非政府组织根据日新月异—世界新现况调獰其行动， 

考虑到亟需在国际以及区域和国家各级采聚创造性的人道主义行动，以减 

轻人类苦难和促成人道主义问题的持久解决， 

深信有必要对独立委员会提出的建议和提i义积极采取后继行动，和为此目 

的设立的人道主义问题独立事务局能在这方面发挥作用， 

i . «谢秘书长继续积极支助促进新的国际人道主义秩序的努力; 

2 . ，还没有就人道主义秩序和国际人道主义问题独立委员会的裉告向 

秘书长提供意见和专门知识的各国政府以及政府和非政府组织这样去做； 

3 .，人道主义问题独立事务局继续执行和进一步加强其重要任务，对独 

立委员会的工作采取后继行动。 

4 . ！各国政府在自愿的基础上，就它们关切的人道主义问题向秘书长提 

供资料和专门知识，以便确定今后行动的机会： 

5 ‧ ！秘书长同各国政府以及政府和非政厨组织和人道主义问题独立事务 

局继续保持联系，并就它们取得的进展向大会第四十五届会议提出报告； 

6 ‧决定在其第四十五届会议上审査新的 S 际人道主义秩序问题。 

决议草茱二 

促进人道主义领域的国际合作 

回顾其 1 9 8 7 年 1 2 月 7 日第 4 2 / 1 2 1 县决议， 
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注意到《联合国宪章》规定联合国宗旨之一是实行国际合作以解决人道主 

义性质的国际问题， 

回顾《世界人权宣言/特别宣告，对人类家庭所有成员的固有尊严及其平等 

的和不移的权利的承认，乃是世界自由、正义与和平的基础，： 

巫普遍接受的人道价值和人类要求世界更美好、更公正、更安全和更有人 

情味的共同愿望为指导， 

注意到人道主义领域的国际合作可有助于达成新的国际人道主义秩序的理 

想》 

认识到为了促进、便利和协调各国政府、联合国系统、政府间组织和非政 

府组织进行的人道主义活动，现有可行制度具有重要意义， 

满意地注意到国际人道主义问题独立委员会的报告和人道主义问题独立事 

务局为促进公众了解人道主义问题和査明解决人道主义问题的其他办法所作的 

努力， 

i.吁请各国政府、联合国系统、政府间组织和非政府组织进一步发展人 

道主义领域的国际^ ^； 

2 .重申人道主义领域的国际合作有助于促进国家间和人民间的了解、互 

相尊重、信任和容忍，从而促成一个更加公正而没有暴力的世界； 

3 .，各国政府在现有的机制范围内伲进经常交流关于解决人道主义问题 

钓资料和国家经验； 

4 .鼓励国际社会为国际人'道主义活动作出大量和经常的贡献; 

5 . f所有关切国际人道主义问题独立委员会所审査的人道主义问题并且 

工作动机纯属人道主义性质的非政府组织就这一领域的政策和行动考虑独立委 

员会的报告中所作的建^和提议； 

2 第 2 1 7 A ( m)号决议。 
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6.请各国政府、政府间组织和非政府组织在自愿的基础上就进一步发展 

人道主义领域的国际合作向秘书长提供意见； 

7 . 1秘书长继续同各国政府、联合国系统各机构和各计划署、有关非政 

府组织、以及人道主义问题独立事务局保持接触，并考虑到所收到的资料，向 

大会第四十五届会议提出关于加强人道主义领域国际合作的可能途径和方法的 

报告。 

决议草案三 

向自然灾害和同类紧急情势的 

受害者提供人道主义 B 

一回顾联合国的宗旨之一是促成国际合作,以解决国际间属于经济、社会、 

文化或人道主义性质之国际问题，且不分种族、性别、语言或宗教，增进并激 

励对于全体人类之人权及基本自由之尊重， 

^各国的主权、领土完整和国家统一；确认每个国家要对照顾其境内的 

自然^和同类紧急情势的受害者负起首要责任， 

深切关注自然灾害和同类紧急情势受害者的苦难,以及因此导致的人命损 

失、财产破^和大批民众流离失所, 

铭记着自然灾害和同类紧急情势对所有有关国家的经济和社会计划造成严 

重影响， 

希望国际社会应迅速、有效地响应特别是通过秘书长作出的紧急人道主义 

援助呼吁， 

，识f j人道主义援助对自然灾害和同类紫急情势的受害者至为重要， 
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确认国际社会对支持和保护这些受害者作出了切不可少的贡献;这些受害 

者的健康和生命可能受到严重威胁， 

认为听任自然灾害和同类紧急情势的受害者自生自灭，得不到人道主义援 

助不啻是危害人 命和侵犯人类尊严， 

关注自然灾害和同类紧急情势的受害者在接受人道主义援助时可能会遭到 

困难， 

深信在提供人道主义狻助时,特别是向受害者提供粮食、药品或保楗时， 

切需使援助到达受害者手中，而行动迅速可使受害者人数不致急剧上升， 

意识到在同政府和政府间组织并肩行动时，这类援助之是否迅速有效往往 

取决于纯粹旨在推进人道主义目标的地方组织和非政府组织的协助和援助， 

，在应付自然灾害和同类紧急情势时，对所有提供人道主义援助的机构 

而言，人道、中立和公正原则必须凌驾于所有其他考虑之上， 

1.重申人道主义援助对自然灾害和同类紧急情势的受害者至关重要； 

2 .重申国家主权及其在本国境内主动组织、协调和执行人道主义援助方面的 

首要作用； 

3 .强调纯粹旨在推进人道主义目标的政府间和非政府组织在提供人道主 

义援助方面作出了切不可少的贡献； 

4 . ^所有需要此种援助的国家便利这些组织提供人道主义援助的工作， 

特别是提供粮食、药品和保健，而这些援助切需到达受害者手中； 

5 . 因此，呼吁所有国家支助向自然灾害和同类紧急情势受害者提供人道 

主义援助的这些组织； 

6 . 促请自然灾害和Ml类紧急情势受害地区，特别是交通不便地区的邻近 

国家密切参与同受害国家合作的国际努力，尽可能方便人道主义援助过境； 

Digitized by UNOG Library



A/U5/877 
Chinese 
Page 11 

7. f主持人道主义援助的所有政府间、政府和非政府组织尽可能同救灾 

协调专员办事处和秘书长设立的一切特设机构密切合作，协调揆助； 

8 . ！秘书长征求各国政府、政府间、政府和非政府组织的意见，以便研 

究是否可能加强国际机构的效能和是否可能于必要时在最佳条件下提高救灾速 

度，以惠益自然灾害和同类紧恚情势的受害者，并将调査结果，向大会第四十 

五届会议提出报告； 

9. 决定#第四十五届会议上审议这项问题。 
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